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User ManualEN

www.poolmatebot.com

FLOTIDE XR2

1. Please note that the robot will not be able to 

    connect via the app after it is submerged in water.

2. Please be sure to complete the setup on shore.
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Table of Contents Disclaimer

FLOTIDE  will not be liable for any personal injury or property  damage
 (including direct or indirect damage) caused by the following reasons 

when using this product:

1. Damages due to the operation by the operator in poor physical or mental 
condition.

2. Personal injury and property loss caused by the subjective intention of the 
operator.

3. Compensation for any damage arising from accidents.
4. Failure to follow the correct guidance of this Manual to assemble or operate 

the product.
5. Other damage caused by improper operation of the Cleaner due to 

self-modification or replacement with accessories or parts not manufactured 
by FLOTIDE .

6. Damage caused by using products not manufactured by FLOTIDE  or imitated 
on the products of FLOTIDE .

7. Compensation for damages caused by operation error or subjective judgment 
error of the operator.

8. Improper operation caused by natural wear, corrosion, wire aging and other 
problems of the Cleaner.

9. Other losses not covered in the scope of responsibilities of FLOTIDE .
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Please read this Disclaimer carefully before using FLOTIDE XR2.  
By using the product, it shall be deemed as the approval and accep-
tance of all contents of this disclaimer.
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1. Filter basket
2. Handle
3. Indicator
4. Tethering cable connector
5. Water outlet
6. Drive wheel
7. Active brush
8. Water inlet
9. Driven brush

Warning: The parts of this product can only be disassembled and repaired by authorized and trained professionals of the dealer, otherwise warranty will be invalid and personal injury may be caused.

operating temperature or exposed to intense sunlight for a long time, the high-temperature 
to the product.

Warning: Children are not allowed to use this product without supervision by their parents.

Warning: Due to its limited protection rating, the power box should not be put into water, but placed in a dry and cool place 3m away from the pool edge and at least 0.1m above the ground, and protected from direct sunlight. Moreover, the power box needs to be reliably grounded and must be connected to a circuit with ground fault circuit interrupter (GFCI), and the GFCI shall be tested for normal operation before use.

Please use the Cleaner in the following calibrated environment:

When putting the Cleaner into or taking it out of water, hold the handle and do not pull up the tethering cable directly.

The Cleaner cannot be used in other working environments but only in the water of the pool. No one is allowed to enter the pool while the Cleaner is working.
Do not touch the rotating part directly with your hands while the Cleaner is working.

Operating depth
Working temperature
pH
Salt
Chlorine

0.5-3 m

7-7.8
Max. 5,000 ppm
Max. 4 ppm

Robot
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*The power box should be placed in a dry and cool place at least 3m away from 
the pool edge (placed on a table or hung on the wall), and protected from direct 
sunlight.

1. Connect the 12m tethering cable to the power box and tighten the nuts.
1

1. Power cord
2. Tethering cable port
3. Hanger hole
4. Power cable port
5. Heat sink

100-120V/200-240V/50-60Hz), and push the main unit button to [ON] to completestartup.

    5 seconds.

1
22

The Cleaner supports three modes: Auto, Floor and Wall.In Auto mode, the Cleaner can clean the 
thoroughly clean a standard pool.In Floor mode, the Cleaner mainly cleans the 
cleaning.
clean the walls and water lines to reduce unclean area.After the machine starts cleaning, it focuseson cleaning the pool walls for the first 40%of the time and then cleans the pool floorfor the remaining 60%.

After powering on, if all three green lights remain on simultaneously, it indicates that the sensor calibration has failed. Please keep the machine stationary for 8 seconds until only one green light remains on.



EN EN

7 8

2 Indicator Definition

3 After Cleaning

APP
1  Download of FLOTIDE XR2

FLOTIDE XR2:
 (Applicable to iOS 11.0/Android 7.0 and above) 
Scan QR code to download or visit the iOS App 
Store/Google Play/FLOTIDE  official website to 
download.

Function Description
Self-checking
Not in water
Ultra clean
Cleaning in progress
Abnormal Cl
Full filter basket alert  Yellow breathing light  

eaner

Cleaner
Display on FLOTIDE XR2 main unit
Blue breathing (all lights)
Green light steady on

Green light breathing
Flash in Red

Blue breathing/steady on (change with thestate while entering into water)

1. After the cleaning time expires, the Cleaner will automatically move to the pool 
edge and stop cleaning. Pick up the machine with a hook.

2. Hold the Cleaner's handle and pull it out of water, and hang it on the water for 
10-20 seconds to drain the water inside.

*Do not pull the tethering cable directly on the water surface to avoid breakage 
and damage.

温度 已连接

4. Put the Cleaner in the pool and start cleaning after it sinks to the pool floor.

*Appropriate length of tethering cable should be placed into water to allow the 
Cleaner to clean all areas of the pool. If the tethering cable in the water is not long 
enough, the Cleaner may tilt its head or fail to clean the pool.
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1. Click "FLOTIDE XR2" on the "Device Selection'' page.

2. Click "Go to connect''.

2 Bluetooth Connection

3 Home 4 Cleaning ModeSelection 5 Me

首页

3. When finding a new device, click on it to connect, and then enter the "Home" page after successful connection.

正在寻找 Hydro 4 发现新设备

连接
正在扫描附近 Hydro 4设备

请将 Hydro 4连接控制盒，然后打开电源

Hydro 4 SE

Flotide XR2

Please complete settings before putting it into water since the signal cannot penetrate the water surface.

Flotide XR2

Flotide XR2

Looking for Flotide XR2

Flotide XR2
Flotide XR2Connect the Flotide XR2 to the power box

Flotide XR2

FLOTIDE XR2 

Flotide Device Selection
Flotide Device Selection
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7 Ultra clean

Clean the filter screen.

*To ensure the cleaning performance of the Cleaner, it is recommended to 
replace the filter screen at least every three months during use.

Routine Maintenance

1

9:41

6 Preset
When the Cleaner is in standby state and placed in the pool, it is possible to createPreset Cleaning and complete unmanned operation.

Click the switch button to turn on [Ultra clean] to improve the cleaningefficiency of the machine.

Create a presetcleaning plan Enter the CreateDelay screen Complete the presetcleaning plan

4
3

2

Enter the CreateTimer screen

Flotide XR2Flotide XR2 Flotide XR2
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Storage
If the Cleaner will not be used for a long time, please follow the following steps:
1. Disconnect the power supply of the machine;
2. Clean the filter basket thoroughly and place it inside the Cleaner;
3. Make sure there is no water left in the Cleaner;
4. Store indoors in a cool and dry place at 5-45℃.

Troubleshooting

Product Parameters
Cleaner dimensions
Cleaner weight
Power box size
Power box weight
Cable length
Rated input voltage
Input power
Operating depth
Cleaning zone
Cleaning Mode
Filtering flow
Filtering accuracy
Moving speed
Active brush
APP
Water temperature display
Remote control

398 * 405 * 253 mm
6.5kg (without cable)
290 * 170 * 103 mm
1.3kg
12m
AC 100-120V / 200-240V ，50-60Hz
(The actual applicable voltage can be found on the product label.)
Max. 150W
0.5-3 m
Floor, wall, water line
Standard, floor only, wall only, Ultra clean
Up to 320 L/min
180 μm/50μm Hyper-fine（Optional）
12 m/min
Support
Support
Not supported
Not supported

The Manual is subject to change without prior notice (actual product shall prevail).

The Cleaner is not started up.

The Cleaner moves but fails to clean the pool effectively.

The Cleaner cannot climb walls.

The Cleaner only cleans a portion of the pool

Faults Possible Causes Troubleshooting
The tethering cable is knotted

The tethering cable is not spread in order Unplug the power cord of the power box and reorganize the tethering cable
Remove obstacles
Manually organize the tethering cable
Check the wall outlet for voltage
Plug in the power cord
Check whether the cable is connected properly
Put the Cleaner into water.

Clean the filter basket

Clean the filter basket

Check whether the track tire is stuck and remove foreign objectCheck the error code and contact the after-sales dealer

Check whether the impeller is blocked and remove foreign object
Check whether the impeller is blocked and remove foreign objectUse the Cleaner in a pool with the required temperature and pH
Check the chemical level in the water and scrub the walls
Position the power box properly so that it can reach all areas of the pool
Unplug the power cord of the power box and reorganize the tethering cable

The power cord is not plugged in properly

The track is stuck by foreign object
The Cleaner is not put in water.

The filter basket is blocked

The filter basket is blocked

There is algae on walls

The cable is not connected between the power box and the Cleaner

The Cleaner or power box is electrically damaged
The impeller is blocked by foreign object
The impeller is blocked by foreign objectThe temperature or pH value is inappropriate

The tethering cable is not long enough

The power box is placed improperly

Clean the filter basket
Remove obstacles

The filter basket is blocked
There are obstacles in the pool

There are obstacles in the pool
The Cleaner runs for a long time
There is no voltage from wall outlet
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Roboter-Poolreiniger
BenutzerhandbuchDE

www.poolmatebot.com

FLOTIDE XR2

1. Bitte beachten Sie, dass der Roboter keine Verbindung 

    über die App herstellen kann, sobald er untergetaucht ist.

2. Bitte schließen Sie die Einrichtung unbedingt an Land ab.
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Inhaltsverzeichnis Haftungsausschluss

FLOTIDE haftet nicht für Personen- oder Sachschäden (einschließlich direkter oder indirekter Schäden), die bei der Verwendung dieses Produkts aus folgenden Gründen entstehen: 

1.Schäden, die aufgrund des Betriebs durch den Bediener in schlechter 
    körperlicher oder geistiger Verfassung entstehen.
2.Personenverletzungen und Sachverluste, die durch die subjektive Absicht des 
   Bedieners verursacht werden.
3.Schadensersatz für jegliche Schäden, die aus Unfällen entstehen.
4.Unterlassen der Befolgung der korrekten Anleitungen dieses Handbuchs zur 
   Montage oder Bedienung des Produkts.
5. Andere Schäden, die durch unsachgemäßen Betrieb des Reinigers aufgrund 
    von eigenmächtigen Modifikationen oder dem Austausch gegen Zubehör 
    oder Teile, die nicht von FLOTIDE  hergestellt wurden, verursacht werden.
6.Schäden, die durch die Verwendung von Produkten, die nicht von FLOTIDE 
    hergestellt wurden oder Nachahmungen von FLOTIDE-Produkten sind, 
    verursacht werden.
7.Schadensersatz für Schäden, die durch Bedienfehler oder fehlerhafte 
    subjektive Beurteilungen des Bedieners verursacht wurden.
8.Unsachgemäßer Betrieb, verursacht durch natürlichen Verschleiß, Korrosion, 
    Kabelalterung und andere Probleme des Reinigers.
9.Andere Verluste, die nicht durch den Haftungsbereich von FLOTIDE 
   abgedeckt sind.

Haftungsausschluss
Vorsichtsmaßnahmen
Hauptkomponenten
  Robot

Powerbox
Verbindung und Betrieb

Verbindung und Anwendung
Indikatordefinition
Nach der Reinigung

APP
  Download der FLOTIDE XR2  APP

Bluetooth-Verbindung
  Startseite

Auswahl des Reinigungsmodus
  Profil
  Voreinstellung
  Ultra-Reinigung
Routinewartung
  Reinigen Sie den Filtersieb
  Lagerung
Fehlerbehebung
Produktparameter
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··························    14

Bitte lesen Sie diesen Haftungsausschluss sorgfältig durch, bevor Sie FLOTIDE XR2 verwenden. Durch die Nutzung des Produkts erklären Sie sich mit allen Inhalten dieses Haftungsausschlusses einverstanden.
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1.Filterkorb
2.Griff
3.Indikator
4.Verbindungskabel-Stecker
5.Wasserauslass
6.Antriebsrad
7.Aktive Bürste
8.Wassereinlass
9.Angetriebene Bürste

Warnung: Die Teile dieses Produkts dürfen ausschließlich von autorisiertem und geschultem Fachpersonal des Händlers zerlegt und repariert werden. Andernfalls erlischt die Garantie und es besteht Verletzungsgefahr.
Warnung: Wird der Reiniger oder die Powerbox bei Temperaturen oberhalb der zulässigen Betriebstemperatur oder über länger Zeit starker Sonneneinstrahlung betrieben, kann der Überhitzungsschutz auslösen, was zum Ausschalten der Geräte führt. In schwerwiegenden Fällen kann dies zu Schäden am Produkt führen.

Warnung: Kinder dürfen dieses Produkt nicht ohne Aufsicht der Eltern verwenden.

Warnung: Aufgrund der eingeschränkten Schutzart sollte die Powerbox nicht ins Wasser gelegt werden. Stattdessen ist sie an einem trockenen und kühlen Ort, 3 m vom Beckenrand entfernt und mindestens 0,1 m über dem Boden, zu platzieren. Zudem ist sie vor direkter Sonneneinstrahlung zu schützen. Darüber hinaus muss die Powerbox geerdet und an einen Stromkreis mit Fehlerstrom-Schutzschalter (GFCI) angeschlossen werden. Der GFCI muss vor der Verwendung auf Normalbetrieb geprüft werden.

Warnung: Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bedienen Sie das Produkt entsprechend den Anweisungen darin. Das Unternehmen haftet nicht für Verluste oder Verletzungen, die durch eine unsachgemäße Bedienung entstehen.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Pool, wenn dem Wasser flüssige Flockungsmittel oder andere Klärmittel zugesetzt wurden, da der Filter des Reinigers sonst verstopfen oder beschädigt werden könnte.

Halten Sie den Reiniger beim Einsetzen oder Herausnehmen aus dem Wasser am Griff fest und ziehen Sie nicht am Verbindungskabel.

Der Reiniger darf ausschließlich im Poolwasser verwendet werden und ist für andere Einsatzumgebungen nicht geeignet. Während des Betriebs des Reinigers ist es nicht gestattet, das Pool zu betreten.
Berühren Sie die rotierenden Teile während des Reinigungsbetriebs nicht mit den Händen.

Bitte verwenden Sie den Reiniger in der folgenden kalibrierten Umgebung:
Betriebstiefe
Betriebstemperatur
pH
Salz
Chlor

0.5-3 m

7-7.8
Max. 5,000 ppm
Max. 4 ppm

Robot
Vorsichtsmaßnahmen Hauptkomponenten



Powerbox

Verbindung und Anwendung
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*Die Powerbox muss an einem trockenen und kühlen Ort aufgestellt werden,    der mindestens 3 m vom Poolrand entfernt ist (auf einem Tisch abgestellt oder   an der Wand aufgehängt), und sie muss vor direkter Sonneneinstrahlung    geschützt werden.

1. Schließen Sie das 12-m-Verbindungskabel an die Powerbox an und ziehen      Sie die Muttern fest.
1

1. Netzkabel
2. Verbindungskabel-Anschluss
3. Aufhängeloch
4. Netzkabelanschluss
5. Kühlkörper

2. Stecken Sie das Netzkabel auf der linken Seite der Powerbox in die 
     Stromversorgung  (AC 100-120V/200-240V/50-60Hz) und drücken Sie die 
     Hauptschaltfläche auf [ON], um den Startvorgang abzuschließen. 

3.Moduswechsel: Schalten Sie innerhalb von 5 Sekunden von ON auf OFF und 
   dann wieder auf ON (ON → OFF → ON).

1
22

Der Reiniger unterstützt drei Modi: Auto, Boden und Wand.Im Auto-Modus reinigt der Reiniger Boden, Wände und Wasserleitungen und ist für die gründliche Reinigung eines Standardpools geeignet.Im Bodenmodus reinigt der Reiniger hauptsächlich den Poolboden und verbessert so die Effizienz der Bodenreini-gung.Im Wandmodus reinigt der Reiniger effektiv Wände und Wasserleitungen, um unreine Bereiche zu reduzieren.
Nach Reinigungsbeginn konzentriert sich das Gerät in den ersten 40 % der Zeit auf die Reinigung der Poolwände und reinigt dann in den restlichen 60 % den Poolboden.

Wenn nach dem Einschalten alle drei grünen Leuchten gleichzeitig leuchten, ist die Sensorkalibrierung fehlgeschlagen. Bitte lassen Sie das Gerät 8 Sekunden lang stehen, bis nur ein grünes Licht eingeschaltet bleibt.Verbindung und Betrieb

DE DE
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2 Indikatordefinition

3 Nach der Reinigung

APP
1 Download der FLOTIDE XR2

FLOTIDE XR2:
(Gilt für iOS 11.0/Android 7.0 und höher) Scannen 
Sie den QR-Code zum Download oder besuchen 
Sie den iOS App Store/Google Play/die offizielle 
FLOTIDE-Website zum Herunterladen.

Funktionsbeschreibung
Selbstprüfung
Nicht im Wasser
Ultra-Reinigung
Reinigung läuft
Reiniger abnormal
Alarm bei vollem Filterkorb Gelb atmende Leuchte

Reiniger
Anzeige auf der FLOTIDE XR2-Haupteinheit
Blau atmend (alle Leuchten)
Grünes Licht leuchtet dauerhaft

Grünes Licht atmend
Rot blinkend

Blau atmend/dauerhaft leuchtend (wechselt mit dem Status beim Wassereintritt)

1. Nach Ablauf der Reinigungszeit fährt der Reiniger automatisch zum Poolrand und stoppt die Reinigung. Heben Sie das Gerät mit einem Haken an.

2. Halten Sie den Reiniger am Griff fest, ziehen Sie ihn aus dem Wasser und hängen Sie ihn 10‒20 Sekunden lang ins Wasser, um das Wasser abzulassen.

*Ziehen Sie das Verbindungskabel nicht direkt über der Wasseroberfläche, um   Brüche und Beschädigungen zu vermeiden.

温度 已连接

4. Setzen Sie den Reiniger in den Pool und starten Sie die Reinigung, nachdem er      auf den Poolboden abgesunken ist.

*Eine ausreichende Länge des Verbindungskabels sollte ins Wasser gelegt werden,  
  damit der Reiniger alle Bereiche des Pools reinigen kann. Wenn das Verbindung
  skabel im Wasser nicht lang genug ist, könnte der Reiniger seinen Kopf neigen 
  oder den Pool nicht reinigen.

DE DE
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1. Klicken Sie auf der Seite „Device Selection“ auf „FLOTIDE XR2“.

2. Klicken Sie auf „Go to connect“.

2 Bluetooth-Verbindung

3 Startseite 4 Auswahl des Reinigungsmodus 5 Profil

首页

3. Wenn Sie ein neues Gerät finden, klicken Sie darauf, um eine Verbindung      herzustellen. Nach erfolgreicher Verbindung gelangen Sie zur „Home“-Seite.

正在寻找 Hydro 4 发现新设备

连接
正在扫描附近 Hydro 4设备

请将 Hydro 4连接控制盒，然后打开电源

Hydro 4 SE

Flotide XR2

Please complete settings before putting it into water since the signal cannot penetrate the water surface.

Flotide XR2

Flotide XR2

Looking for Flotide XR2

Flotide XR2
Flotide XR2Connect the Flotide XR2 to the power box

Flotide XR2

FLOTIDE XR2 

Flotide Device Selection
Flotide Device Selection

DE DE
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7 Ultra-Reinigung

Reinigen Sie den Filtersieb.

*Um die Reinigungsleistung des Reinigers zu gewährleisten, wird empfohlen, den Filtersieb während des Gebrauchs mindestens alle drei Monate auszutauschen.
 

Routinewartung

1

9:41

6 Voreinstellung
Wenn sich der Reiniger im Standby-Modus befindet und im Pool platziert ist, können Sie eine Reinigung mit Voreinstellung erstellen und den unbeaufsichtigten Betrieb abschließen.

Aktivieren Sie [Ultra clean] durch Anklicken des Schalters, um die Reinigungsleistung des Geräts zu verbessern.

Reinigungsplan mit Voreinstellung erstellen Öffnen Sie den Bildschirm „Verzögerung erstellen“ Abschließen des Reinigungsplans mit Voreinstellung

4
3

2

Öffnen Sie den Bildschirm „Timer erstellen“

Flotide XR2Flotide XR2 Flotide XR2

DE DE
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Lagerung
Wenn der Reiniger längere Zeit nicht verwendet wird, befolgen Sie bitte die folgenden Schritte:
1. Trennen Sie die Stromversorgung des Geräts.
2. Reinigen Sie den Filterkorb gründlich und setzen Sie ihn in den Reiniger ein.
3. Stellen Sie sicher, dass sich kein Wasser mehr im Reiniger befindet.
4. Lagern Sie das Gerät im Innenbereich an einem kühlen und trockenen Ort bei 
     5‒45℃.

Fehlerbehebung

Produktparameter
Reinigerabmessungen
Reinigergewicht
Powerbox-Größe
Powerbox-Gewicht
Länge des Kabels
Nenneingangsspannung
Eingangsleistung
Betriebstiefe
Reinigungsbereich
Reinigungsmodus
Filterfluss
Filtergenauigkeit
Bewegungsgeschwindigkeit
Aktive Bürste
APP
Wassertemperaturanzeige
Fernbedienung

398 * 405 * 253 mm
6,5 kg (ohne Kabel)
290 * 170 * 103 mm
1.3kg
12m
AC 100-120V / 200-240V ，50-60Hz
(Die tatsächlich anwendbare Spannung finden Sie auf dem Produktetikett.)
Max. 150W
0.5-3 m
Boden, Wand, Wasserleitung
Standard, Nur Boden, Nur Wand, Ultra-Reinigung
Bis zu 320 L/min
180 μm/50μm Hyper-fein (Optional)
12 m/min
Unterstützung
Unterstützung
Nicht unterstützt
Nicht unterstützt

Die Anleitung kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden (maßgeblich ist das tatsächliche Produkt).

Der Reiniger startet nicht

Der Reiniger bewegt sich, reinigt den Pool aber nicht effektiv.

Der Reiniger kann keine Wände hochklettern.

Der Reiniger reinigt nur einen Teil des Pools

Fehler Mögliche Ursachen Fehlerbehebung

Das Verbindungskabel ist verknotet

Das Verbindungskabel ist nicht ordnungsgemäß verlegt Ziehen Sie das Netzkabel der Stromversorgungsbox ab und verlegen Sie das Verbindungskabel neu
Entfernen Sie die Hindernisse
Verlegen Sie das Verbindungskabel manuell neu
Überprüfen Sie die Steckdose auf Spannung
Stecken Sie das Netzkabel ein.
Überprüfen Sie, ob das Kabel richtig verbunden ist.
Setzen Sie den Reiniger ins Wasser.

Reinigen Sie den Filterkorb

Reinigen Sie den Filterkorb

Überprüfen Sie, ob das Kettenrad blockiert ist, und entfernen Sie den FremdkörperÜberprüfen Sie den Fehlercode und wenden Sie sich an den After-Sales-Händler

Überprüfen Sie, ob das Laufrad blockiert ist, und entfernen Sie den Fremdkörper
Überprüfen Sie, ob das Laufrad blockiert ist, und entfernen Sie den FremdkörperVerwenden Sie den Reiniger in einem Pool mit der erforderlichen Temperatur und dem richtigen pH-WertÜberprüfen Sie den Chemikaliengehalt im Wasser und schrubben Sie die Wände
Positionieren Sie die Powerbox korrekt, sodass sie alle Bereiche des Pools erreichen kann
Ziehen Sie das Netzkabel der Stromversorgungsbox ab und verlegen Sie das Verbindungskabel neu

Das Netzkabel ist nicht richtig eingesteckt.

Der Kettenantrieb ist durch einen Fremdkörper blockiert
Der Reiniger wird nicht in Wasser gesetzt.

Der Filterkorb ist verstopft

Der Filterkorb ist verstopft

Es befinden sich Algen an den Wänden

Das Kabel ist nicht zwischen der Powerbox und dem Reiniger verbunden.

Der Reiniger oder die Powerbox ist elektrisch beschädigt
Das Laufrad ist durch einen Fremdkörper blockiert

Das Laufrad ist durch einen Fremdkörper blockiertDie Temperatur oder der pH-Wert sind ungeeignet

Das Verbindungskabel ist nicht lang genug

Die Stromversorgungsbox ist falsch positioniert

Reinigen Sie den Filterkorb
Entfernen Sie die Hindernisse

Der Filterkorb ist verstopft
Es befinden sich Hindernisse im Pool

Es befinden sich Hindernisse im Pool
Der Reiniger läuft über eine lange Zeit
Es liegt keine Spannung an der Steckdose an

DE DE
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Nettoyeur de piscine robotisé
Manuel d'utilisationFR

www.poolmatebot.com

FLOTIDE XR2

1. Veuillez noter que le robot ne pourra pas se connecter 

    via l'application après avoir été immergé dans l'eau.

2. Veillez à terminer la configuration sur le rivage.
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Table des matières Clause de non-responsabilité

FLOTIDE ne sera pas responsable des dommages corporels ou matériels (y compris les dommages directs ou indirects) causés par les raisons suivantes lors de l'utilisation du produit :
 

1.Les dommages dus à l'utilisation par l'opérateur en mauvaise condition 
    physique ou mentale.
2.Les dommages corporels et matériels causés par l'intention subjective de 
    l'opérateur .
3.Indemnisation de tout dommage résultant d'un accident .
4.Le non-respect des instructions du présent manuel pour l'assemblage ou 
    l'utilisation du produit .
5. Autres dommages causés par un mauvais fonctionnement du nettoyeur en 
     raison d'une auto-modification ou d'un remplacement par des accessoires 
     ou des pièces non fabriqués par FLOTIDE. 
6.Dommages causés par l'utilisation de produits non fabriqués par Poolmate 
    ou imitant les produits FLOTIDE. 
7.Indemnisation des dommages causés par une erreur de manipulation ou une 
    mauvaise appréciation subjective de l'opérateur.
8.Fonctionnement incorrect causé par l'usure naturelle, la corrosion, le 
    vieillissement des fils et d'autres problèmes liés au nettoyeur.
9.Autres pertes non couvertes dans le cadre des responsabilités de FLOTIDE.  
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Veuillez lire attentivement cette clause de non-responsabilité avant d'utiliser  FLOTIDE XR2 . L'utilisation du produit sera considérée comme une approbation et une acceptation de l'intégralité du contenu de cette clause de non-responsabilité.

 FR FR
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1.Panier de filtre
2.Poignée
3.Indicateur
4.Connecteur du câble de liaison
5.Sortie d'eau
6.Roue motrice
7.Brosse active
8.Entrée d'eau
9.Brosse entraînée

Avertissement : Les pièces de ce produit ne peuvent être démontées et réparées que par des professionnels agréés et formés par le distributeur, sous peine d'invalider la garantie et de provoquer des blessures.
Avertissement : Si le nettoyeur et le boîtier d'alimentation sont utilisés à des températures supérieures à la température de fonctionnement spécifiée ou exposés à un ensoleillement intense pendant une longue période, la protection contre les températures élevées se déclenchera, provoquant leur mise hors tension ou, dans les cas graves, endommageant le produit.

Avertissement : Les enfants ne sont pas autorisés à utiliser ce produit sans la surveillance de leurs parents.

Avertissement : En raison de son indice de protection limité, le boîtier d'alimentation ne doit pas être plongé dans l'eau, mais placé dans un endroit sec et frais, à 3 m du bord de la piscine et à au moins 0,1 m au-dessus du sol, à l'abri de la lumière directe du soleil. De plus, le boîtier d'alimentation doit être correctement mis à la terre et connecté à un circuit équipé d'un disjoncteur différentiel (GFCI), et le bon fonctionnement du disjoncteur doit être vérifié avant utilisation.

Avertissement : Veuillez lire attentivement le Manuel d'utilisation et utiliser le produit conformément aux instructions qui y figurent. La Société ne sera pas responsable des pertes ou des blessures causées par une utilisation incorrecte.

Ne pas utiliser ce produit dans la piscine si un flocculant liquide ou d'autres agents clarifiants sont ajoutés dans l'eau, car le filtre du nettoyeur peut être bloqué ou endommagé.

Lorsque vous plongez le nettoyeur dans l'eau ou que vous le retirez, tenez la poignée et ne tirez pas directement sur le câble de liaison.

Le nettoyeur ne peut pas être utilisé dans d'autres environnements de travail, mais uniquement dans l'eau de la piscine. Personne n'est autorisé à entrer dans la piscine pendant que le nettoyeur fonctionne.
Ne pas toucher la partie rotative directement avec les mains pendant que le nettoyeur fonctionne.

Veuillez utiliser le nettoyeur dans l'environnement calibré suivant :
Profondeur de travail
Température de travail
pH
Sel
Chlore

0,5-3 m
10-35℃
7-7,8
Max. 5 000 ppm
Max. 4 ppm

Robot
Précautions Principaux composants

FR FR



Boîtier d'alimentation

Connexion et application
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*Le boîtier d'alimentation doit être placé dans un endroit sec et frais à au moins   3 m du bord de la piscine (posé sur une table ou accroché à la paroi) et protégé   de la lumière directe du soleil.

1. Connectez le câble de liaison de 12 m au boîtier d'alimentation et serrez les      écrous.
1

1.Câble d'alimentation
2.Port du câble de liaison
3.Trou de suspension
4.Port du câble d'alimentation
5.Dissipateur thermique

2. Branchez le câble d'alimentation sur le côté gauche du boîtier d'alimentation 
    dans la prise secteur  (AC 100-120 V / 200-240 V / 50-60 Hz), puis appuyez sur le 
    bouton de l'unité principale pour le mettre en position [ON] afin de terminer le 
    démarrage.

3.Changement de mode Passez de ON à OFF puis à ON (ON →OFF → ON) dans un 
    délai de 5 secondes.

1
22

Le nettoyeur prend en charge trois modes : Auto, Sol et Paroi.En mode Auto, le nettoyeur peut nettoyer le sol, les parois et la ligne d'eau et nettoyer complètement une piscine standard.En mode Sol, le nettoyeur nettoie principalement le fond de la piscine, améliorant l'efficacité du nettoyage du sol.En mode Paroi, le nettoyeur peut efficacement nettoyer les parois et la ligne d'eau pour réduire les zones non nettoyées.
Après le début du nettoyage, la machine se concentre sur le nettoyage des parois de la piscine pendant les 40 % premiers du temps, puis nettoie le fond de la piscine pendant les 60 % restants.

Après la mise sous tension, si les trois voyants verts restent allumés simultanément, cela indique que l'étalonnage du capteur a échoué. Veuillez laisser la machine immobile pendant 8 secondes jusqu'à ce qu'un seul voyant vert reste allumé.Connexion et fonctionnement

FR FR
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2 Definition des indicateurs

3 Après nettoyage

APP
1 Téléchargement de l'application FLOTIDE XR2

FLOTIDE XR2:
(Compatible avec iOS 11.0/Android 7.0 et versions 
supérieures) Scannez le code QR pour télécharger 
ou visitez l'App Store iOS/Google Play/le site officiel 
de FLOTIDE pour le télécharger.

Description de la fonction
Autocontrôle
Non immergé
Nettoyage intensif
Nettoyage en cours
Nettoyeur anormal
Alerte panier filtrant plein

Nettoyeur
Affichage sur l'unité principale FLOTIDE XR2
Voyant bleu respiratoire (tous les voyants)
Voyant vert fixe
Voyant bleu respiratoire/fixe 
(varie selon l'état à l'immersion)
Voyant vert respiratoire
Clignotement rouge
Voyant jaune respiratoire

1. Une fois le temps de nettoyage écoulé, le nettoyeur se déplacera automatiquement vers le bord de la piscine et arrêtera le nettoyage. Récupérez l'appareil à l'aide d'un crochet.

2. Tenez la poignée du nettoyeur, sortez-le de l'eau et suspendez-le au-dessus de l'eau pendant 10 à 20 secondes pour évacuer l'eau à l'intérieur.

*Ne tirez pas directement sur le câble de liaison à la surface de l'eau pour éviter   la rupture et l'endommagement.

温度 已连接

4. Placez le nettoyeur dans la piscine et lancez le nettoyage après qu'il ait coulé au      fond de la piscine.  

*Une longueur appropriée du câble de liaison doit être placée dans l'eau pour 
  permettre au nettoyeur de nettoyer toutes les zones de la piscine. Si le câble de 
  liaison dans l'eau n'est pas assez long, le nettoyeur peut pencher sa tête ou ne pas 
  réussir à nettoyer la piscine.

FR FR
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1. Cliquez sur « FLOTIDE XR2 » dans la page « Device Selection ».

2. Cliquez sur « Go to connect ».

2 Connexion Bluetooth

3 Accueil 4 Sélection du mode de nettoyage 5 Moi

首页

3. Lorsque vous trouvez un nouvel appareil, cliquez dessus pour vous connecter,      puis accédez à la page « Home » après une connexion réussie.

正在寻找 Hydro 4 发现新设备

连接
正在扫描附近 Hydro 4设备

请将 Hydro 4连接控制盒，然后打开电源

Hydro 4 SE

Flotide XR2

Please complete settings before putting it into water since the signal cannot penetrate the water surface.

Flotide XR2

Flotide XR2

Looking for Flotide XR2

Flotide XR2
Flotide XR2Connect the Flotide XR2 to the power box

Flotide XR2

FLOTIDE XR2 

Flotide Device Selection
Flotide Device Selection

FR FR
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7 Nettoyage intensif

Nettoyez l'écran du filtre.

*Pour garantir les performances de nettoyage du nettoyeur, il est recommandé de remplacer l'écran du filtre au moins tous les trois mois pendant l'utilisation. 

Maintenance routinière

1

9:41

6 Prédéfinir
Lorsque le nettoyeur est en veille et placé dans la piscine, il est possible de créer un nettoyage prédéfini et d'effectuer un fonctionnement sans intervention humaine.

Cliquez sur le bouton du commutateur pour activer le [Ultra clean] afin d'améliorer l'efficacité de nettoyage de la machine.

Créer un plan de nettoyage prédéfini Accéder à l'écran de création de délai Compléter le plan de nettoyage prédéfini

4
3

2

Accéder à l'écran de création de minuterie

Flotide XR2Flotide XR2 Flotide XR2

FR FR
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Stockage
Si le nettoyeur n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez suivre les étapes suivantes :
1.Débranchez l'alimentation électrique de la machine .
2.Nettoyez soigneusement le panier du filtre et placez-le à l'intérieur du 
   nettoyeur .
3.Assurez-vous qu'il n'y a plus d'eau dans le nettoyeur .
4.Conservez-le à l'intérieur, dans un endroit frais et sec à une température de 
    5-45℃.

Dépannage

Paramètres du produit
Dimensions du nettoyeur
Poids du nettoyeur
Taille du boîtier d'alimentation
Poids du boîtier d'alimentation
Longueur du câble
Tension d'entrée nominale
Puissance d'entrée
Profondeur de travail
Zone de nettoyage
Mode de nettoyage
Débit de filtrage
Précision du filtrage
Vitesse de déplacement
Brosse active
APP
Affichage de la température de l'eau
Télécommande

398 * 405 * 253 mm
6,5 kg (sans câble)
290 * 170 * 103 mm
1,3 kg
12 m
AC 100-120 V / 200-240 V, 50-60 Hz(La tension réelle applicable est indiquée sur l'étiquette  du produit.)
Max. 150 W
0,5-3 m
Sol, paroi, ligne d'eau
Standard, sol uniquement, paroi uniquement, Nettoyage intensif
Jusqu'à 320 L/min
180 µm / 50 µm Hyper-fin (Optionnel)
12 m/min
Support
Support
Non supporté
Non supporté

Le manuel est sujet à modification sans préavis (le produit réel prévaudra).

Le nettoyeur n'est pas démarré.

Le nettoyeur bouge mais ne parvient pas à nettoyer la piscine de manière effective.

Le nettoyeur ne peut pas grimper aux parois.

Le nettoyeur ne nettoie qu'une partie de la piscine

Défauts Causes possibles Dépannage

Le câble de liaison est noué

Le câble de liaison n'est pas déployé dans l'ordre Débranchez le câble d'alimentation du boîtier d'alimentation et réorganisez le câble de liaison.
Éliminez les obstacles
Réorganisez manuellement le câble de liaison
Vérifiez la tension de la prise murale
Branchez le câble d'alimentation
Vérifiez que le câble est correctement connecté
Mettez le nettoyeur dans l'eau.

Nettoyez le panier du filtre

Nettoyez le panier du filtre

Vérifiez si la chenille est bloquée et enlevez tout objet étrangerVérifiez le code d'erreur et contactez le service après-vente

Vérifiez si la turbine est bloquée et enlevez tout objet étranger
Vérifiez que la roue n'est pas bloquée et enlevez le corps étranger.Utilisez le nettoyeur dans une piscine ayant la température et le pH requis
Vérifiez le taux de produits chimiques dans l'eau et frottez les parois
Positionnez correctement le boîtier d'alimentation pour qu'il puisse atteindre toutes les zones de la piscine
Débranchez le câble d'alimentation du boîtier d'alimentation et réorganisez le câble de liaison.

Le câble d'alimentation n'est pas branché correctement

La chenille est bloquée par un objet étranger
Le nettoyeur n'est pas mis dans l'eau.

Le panier du filtre est bloqué

Le panier du filtre est bloqué

Il y a des algues sur les parois

Le câble n'est pas connecté entre le boîtier d'alimentation et le nettoyeur

Le nettoyeur ou le boîtier d'alimentation est endommagé électriquement

La turbine est bloquée par un objet étranger

La turbine est bloquée par un objet étrangerLa température ou la valeur du pH est inappropriée

Le câble de liaison n'est pas assez long

Le boîtier d'alimentation est mal positionné

Nettoyez le panier du filtre
Éliminez les obstacles

Le panier du filtre est bloqué
Il y a des obstacles dans la piscine

Il y a des obstacles dans la piscine
Le nettoyeur fonctionne pendant une longue duréeIl n'y a pas de tension depuis la prise murale

FR FR



V1.1

Robotisk poolrenser
BrugermanualDA

www.poolmatebot.com

FLOTIDE XR2

1. Bemærk venligst, at robotten ikke kan tilsluttes via 

    appen, efter den er nedsænket i vand.

2. Sørg venligst for at fuldføre opsætningen på land.
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Indholdsfortegnelse Ansvarsfraskrivelse

FLOTIDE er ikke ansvarlig for personskade eller materielle skader (herunder direkte eller indirekte skader) forårsaget af følgende grunde ved brug af dette produkt:   

1.Skader på grund af betjening af operatøren i dårlig fysisk eller mental 
    tilstand.
2.Personskade og materielt tab forårsaget af operatørens subjektive hensigt.
3.Erstatning for enhver skade som følge af ulykker.
4.Undladelse af at følge den korrekte vejledning i denne manual til at samle 
    eller betjene produktet.
5. Andre skader forårsaget af forkert betjening af renseren på grund af 
    selvmodifikation eller udskiftning med tilbehør eller dele, der ikke er 
    fremstillet af FLOTIDE.
6.Skader forårsaget af brug af produkter, der ikke er fremstillet af FLOTIDE, 
    eller som er efterlignet på FLOTIDE produkter.
7.Erstatning for skader forårsaget af betjeningsfejl eller subjektiv vurderingsfejl 
    fra operatøren.
8.Forkert betjening forårsaget af naturligt slid, korrosion, ledningsaldring og 
    andre problemer med renseren.
9.Andre tab, der ikke er dækket inden for FLOTIDE ansvarsområde.

Ansvarsfraskrivelse
Forholdsregler
Hovedkomponenter
  Robot

Strømboks
Tilslutning og Betjening

Tilslutning og Anvendelse
Indikatordefinition
Efter Rengøring

APP
  Download of FLOTIDE XR2  APP

Bluetooth-forbindelse
  Hjem

Valg af Rengøringstilstand
  Mig
  Forudindstil
  Ultrarengøring
Rutinemæssig Vedligeholdelse
  Rengør filteret
  Opbevaring
Fejlfinding
Produktparametre

···························    2
·······························    3

··························    4
······································    4

···································    5
·······················    6

··························    6
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····························    9
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········································    10
··································    11

································    11
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··································    13

·································    13
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Læs venligst denne ansvarsfraskrivelse omhyggeligt, før du bruger FLOTIDE XR2. Ved at bruge produktet anses det som en godkendelse og accept af alt indhold i denne ansvarsfraskrivelse.
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1.Filterkurv
2.Håndtag
3.Indikator
4.Tilslutningsstik til kabel
5.Vandudløb
6.Drivhjul
7.Aktiv børste
8.Vandindløb
9.Dreven børste

Advarsel: Delene af dette produkt må kun adskilles og repareres af autoriserede og uddannede fagfolk fra forhandleren, ellers vil garantien være ugyldig, og personskade kan opstå.
Advarsel: Hvis renseren og strømboksen bruges ved temperaturer højere end den specificerede driftstemperatur eller udsættes for intens sollys i lang tid, vil højtempera-turbeskyttelsen blive aktiveret, hvilket slukker dem, eller i alvorlige tilfælde forårsager skade på produktet.

Advarsel: Børn må ikke bruge dette produkt uden forældres opsyn.

Advarsel: På grund af sin begrænsede beskyttelsesklasse må strømboksen ikke sættes i vand, men skal placeres på et tørt og køligt sted 3 m væk fra poolkanten og mindst 0,1 m over jorden samt beskyttes mod direkte sollys. Derudover skal strømboksen være pålideligt jordet og tilsluttes en kreds med fejlstrømsafbryder (GFCI), og GFCI’en skal testes for normal funktion inden brug.

Advarsel: Læs venligst brugermanualen omhyggeligt, og betjen produktet i henhold til instruktionerne heri. Virksomheden er ikke ansvarlig for tab eller skader forårsaget af forkert betjening.

Brug ikke dette produkt i poolen, hvis der er tilsat flydende flokkulant eller andre klaringsmidler i vandet, da renserens filter kan blive tilstoppet eller beskadiget.

Når renseren sættes i eller tages op af vandet, hold i håndtaget og træk ikke direkte i tilslutningskablet.

Renseren kan ikke bruges i andre arbejdsmiljøer, men kun i poolens vand. Ingen må gå i poolen, mens renseren arbejder.
Rør ikke ved den roterende del direkte med hænderne, mens renseren arbejder.

Brug venligst renseren i følgende kalibrerede miljø:
Driftsdybde
Arbejdstemperatur
pH
Salt
Klor

0.5-3 m

7-7.8
Maks. 5.000 ppm
Maks. 4 ppm

Robot
Forholdsregler Hovedkomponenter
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Tilslutning og Anvendelse
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*Strømboksen skal placeres på et tørt og køligt sted mindst 3 m væk fra   
  poolkanten (placeret på et bord eller hængt på væggen) og beskyttes mod 
  direkte sollys.

1. Tilslut 12 m tilslutningskablet til strømboksen og stram møtrikkerne.
1

1. Strømkabel
2. Tilslutningsport til kabel
3. Ophængshul
4. Strømkabelport
5. Køleplade

2. Sæt strømkablet på venstre side af strømboksen i strømforsyningen  (AC100-
    120V/200-240V/50-60Hz), og tryk på hovedenhedens knap til [ON] for at 
     fuldføre opstarten.

3.Tilstandsskift: Skift fra ON til OFF og derefter til ON (ON →OFF → ON) inden for 
    5 sekunder.

1
22

Renseren understøtter tre tilstande: Auto, Gulv og Væg.I Auto-tilstand kan renseren rengøre gulv, vægge og vandoverfladelinjer og kan grundigt rengøre en standardpool.I Gulv-tilstand rengør renseren primært poolens bund og forbedrer effektiviteten af bundrengøring.I Væg-tilstand kan renseren effektivt rengøre vægge og vandoverfladelinjer for at reducere urene områder.
Når maskinen starter rengøring, fokuserer den på at rengøre poolvæggene i de første 40% af tiden og rengør derefter poolens bund i de resterende 60%.

Efter tilslutning til strøm, hvis alle tre grønne lys forbliver tændt samtidigt, betyder det, at sensorkalibreringen er mislykkedes. Hold maskinen stationær i 8 sekunder, indtil kun ét grønt lys forbliver tændt.Tilslutning og Betjening
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2 Indikatordefinition

3 Efter Rengøring

APP
1  Download af FLOTIDE XR2

FLOTIDE XR2:
(Gælder for iOS 11.0/Android 7.0 og nyere) Scan 
QR-koden for at downloade, eller besøg iOS App 
Store/Google Play/FLOTIDE'S officielle 
hjemmeside for at downloade.

Funktionsbeskrivelse
Selvkontrol
Ikke i vand
Ultrarengøring
Rengøring i gang
Unormal renser
Advarsel om fuld filterkurv Gult vejrtrækningslys

Renser
Visning på FLOTIDE XR2 hovedenhed
Blå vejrtrækning (alle lys)
Grønt lys konstant tændt

Grønt lys vejrtrækning
Rødt blink

Blå vejrtrækning/konstant tændt (ændres med tilstanden under indgang i vand)

1. Efter rengøringstiden udløber, vil renseren automatisk bevæge sig til poolkanten og stoppe rengøringen. Løft maskinen op med en krog.

2. Hold renserens håndtag og træk den ud af vandet, og hæng den i vandet i 10-20 sekunder for at dræne vandet indvendigt.

*Træk ikke direkte i tilslutningskablet på vandoverfladen for at undgå brud og   skader.

温度 已连接

4. Sæt renseren i poolen og start rengøring, efter den er sunket til poolens bund.

*En passende længde af tilslutningskablet skal være lagt i vandet for at give 
  renseren mulighed for at rengøre alle områder af poolen. Hvis kablet i vandet ikke 
  er langt nok, kan renseren tippe forover eller undlade at rengøre poolen.
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1. Klik på  "FLOTIDE XR2"  på siden "Device Selection". 

2. Klik på "Go to connect".

2 Bluetooth-forbindelse

3 Hjem 4 Valg af Rengøringstilstand 5 Mig

首页

3. Når en ny enhed findes, klik på den for at forbinde, og gå derefter ind på      "Home"-siden efter en vellykket forbindelse.

正在寻找 Hydro 4 发现新设备

连接
正在扫描附近 Hydro 4设备

请将 Hydro 4连接控制盒，然后打开电源

Hydro 4 SE

Flotide XR2

Please complete settings before putting it into water since the signal cannot penetrate the water surface.

Flotide XR2

Flotide XR2

Looking for Flotide XR2

Flotide XR2
Flotide XR2Connect the Flotide XR2 to the power box

Flotide XR2

FLOTIDE XR2 

Flotide Device Selection
Flotide Device Selection
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7 Ultrarengøring

Rengør filteret.

*For at sikre renserens ydeevne anbefales det at udskifte filteret mindst hver tredje måned under brug. 

Rutinemæssig Vedligeholdelse

1

9:41

6 Forudindstil
Når renseren er i standbytilstand og placeret i poolen, er det muligt at oprette 
Forudindstillet Rengøring og fuldføre ubemandet drift.

Klik på tænd/sluk-knappen for at aktivere [[Ultra clean] for at forbedre maskinens rengøringseffektivitet.

Opret en forudindstillet rengøringsplan Gå ind på Opret forsinkelse-skærmen Fuldfør den forudindstillede rengøringsplan

4
3

2

Gå ind på Opret timer-skærmen

Flotide XR2Flotide XR2 Flotide XR2
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Opbevaring
Hvis renseren ikke skal bruges i længere tid, skal følgende trin følges:
1. Afbryd maskinens strømforsyning;
2. Rengør filterkurven grundigt og placer den inde i renseren;
3. Sørg for, at der ikke er vand tilbage i renseren;
4. Opbevar indendørs på et køligt og tørt sted ved 5-45 ℃.

Fejlfinding

Produktparametre
Renserdimensioner
Renservægt
Strømboksstørrelse
Strømboksvægt
Kabellængde
Nominel indgangsspænding
Indgangseffekt
Driftsdybde
Rengøringsområde
Rengøringstilstand
Filtreringsflow
Filtreringsnøjagtighed
Bevægelseshastighed
Aktiv børste
APP
Vandtemperaturvisning
Fjernbetjening

398 * 405 * 253 mm
6,5 kg (uden kabel)
290 * 170 * 103 mm
1.3kg
12m
AC 100-120V / 200-240V ，50-60Hz
(Den faktiske anvendelige spænding findes på produktetiketten.)
Maks. 150W
0.5-3 m
Bund, væg, vandoverfladelinje
Standard, kun bund, kun væg, Ultrarengøring
Op til 320 L/min
180 μm/50 μm Hyper-fine (Valgfrit)
12 m/min
Understøttet
Understøttet
Ikke understøttet
Ikke understøttet

Manualen kan ændres uden forudgående varsel (det faktiske produkt gælder).

Renseren er ikke startet op.

Renseren bevæger sig, men rengør ikke poolen effektivt.

Renseren kan ikke klatre på vægge.

Renseren rengør kun en del af poolen

Fejl Mulige årsager Fejlfinding

Tilslutningskablet er knudet

Tilslutningskablet er ikke lagt i orden Tag strømkablet ud af strømboksen og reorganiser tilslutningskablet
Fjern forhindringer
Organiser tilslutningskablet manuelt
Kontroller stikkontakten for spænding
Sæt strømkablet i
Kontroller, om kablet er korrekt tilsluttet
Sæt renseren i vandet.

Rengør filterkurven

Rengør filterkurven

Kontroller, om bæltdækket sidder fast, og fjern fremmedlegemeKontroller fejlkoden og kontakt eftersalgsforhandleren

Kontroller, om impelleren er blokeret, og fjern fremmedlegeme
Kontroller, om impelleren er blokeret, og fjern fremmedlegemeBrug renseren i en pool med den krævede temperatur og pHKontroller keminiveauet i vandet og skrub væggene
Placer strømboksen korrekt, så den kan nå alle områder af poolen
Tag strømkablet ud af strømboksen og reorganiser tilslutningskablet

Strømkablet er ikke sat ordentligt i

Bæltet sidder fast på grund af fremmedlegeme
Renseren er ikke sat i vand.

Filterkurven er tilstoppet

Filterkurven er tilstoppet

Der er alger på væggene

Kablet er ikke tilsluttet mellem strømboksen og renseren

Renseren eller strømboksen er elektrisk beskadiget
Impelleren er blokeret af fremmedlegeme

Impelleren er blokeret af fremmedlegemeTemperaturen eller pH-værdien er upassende

TTilslutningskablet er ikke langt nok

Strømboksen er placeret forkert

Rengør filterkurven
Fjern forhindringer

Filterkurven er tilstoppet
Der er forhindringer i poolen

Der er forhindringer i poolen
Renseren kører i lang tid
Der er ingen spænding fra stikkontakten
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Poolrengöringsrobot
AnvändarhandbokSV

www.poolmatebot.com

FLOTIDE XR2

1. Observera att roboten inte kan ansluta via appen efter 

    att den har sänkts ner i vattnet.

2. Se till att slutföra installationen på land.
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Innehåll Ansvarsfriskrivning

FLOTIDE ansvarar inte för person- eller egendomsskador (inklusive direkta eller indirekta skador) som uppstår av följande skäl vid användning av denna produkt:
 

1.Skador på grund av att operatören befinner sig i dåligt fysiskt eller mentalt 
    tillstånd.
2.Person- och egendomsskador orsakades av operatörens subjektiva avsikt.
3.Kompensation för skador vid olyckor.
4.Underlåtenhet att följa rätt anvisningar i denna bruksanvisning för montering     
    eller användning av produkten.
5. Skador som uppstår genom felaktig användning av rengöraren, inklusive 
     självmodifiering eller användning av tillbehör eller delar som inte tillverkats 
     av FLOTIDE. 
6.Skador orsakade av användning av produkter som inte tillverkats av FLOTIDE 
    eller som imiterats efter FLOTIDE produkter.
7.Kompensation för skador orsakade av användarfel eller operatörens 
    felbedömning.
8.Felaktig användning på grund av naturligt slitage, korrosion, åldring av 
    kablar och andra problem med rengöraren.
9.Övriga förluster som inte omfattas av FLOTIDE ansvar.

Ansvarsfriskrivning
Försiktighetsåtgärder

Huvudkomponenter
  Robot

Strömbox
Anslutning och drift

Anslutning och användning
Indikatorsdefinition
Efter Rengöring

APP
  Ladda ned FLOTIDE XR2  

Bluetooth-anslutning
  Hem

Städlägesval
  Mig
  Förinställning
  Ultra rent
Rutinunderhåll
  Rengör trumfiltre
  Förvaring
Felsökning
Produkt specifikationer

···························    2
···························    3

··························    4
······································    4

····································    5
···························    6
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······························    7
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·································    10
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·····························    12

······························    12
···································    13

·································    13
······················    14

Läs denna ansvarsfriskrivning noggrant innan du använder  FLOTIDE XR2 . Genom att använda produkten anses du ha godkänt och accepterat allt innehåll i denna ansvarsfriskrivning.
 SV SV
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1.Filterkorg
2.Handtag
3.Indikator
4.Anslutning för tethering-kabel
5.Vattenutlopp
6.Drivhjul
7.Aktiv borste
8.Vatteninlopp
9.Driven borste 

Varning: Delarna av denna produkt får endast demonteras och repareras av auktoriserade och utbildade yrkespersoner hos återförsäljaren. Annars ogiltigförklaras garantin och risk för personskador kan uppstå.
Varning: Om rengöraren och strömboxen används vid temperaturer som överstiger den angivna driftstemperaturen, eller utsätts för intensivt solljus under en längre tid, kommer högtemperaturskyddet att aktiveras, vilket kan leda till att den stängs av eller, i allvarliga fall, orsaka skador på produkten.

Varning: Barn får inte använda denna produkt utan tillsyn av sina föräldrar.

Varning: På grund av sin begränsade skyddsklassificering får strömboxen inte placeras i vatten, utan ska placeras på en torr och sval plats 3 m från poolkanten och minst 0,1 m ovan mark, skyddad från direkt solljus. Dessutom måste strömboxen vara tillförlitligt jordad och anslutas till en krets med jordfelsbrytare (GFCI), och GFCI ska testas för normal funktion före användning.

Varning: Läs användarhandbok ordentligt och använd produkten enligt instruktionerna häri. Företaget ansvarar inte för förluster eller skador som orsakas av felaktig användning.

Använd inte denna produkt i poolen om flytande flockningsmedel eller andra klargörande medel har tillsatts i vattnet, eftersom filtret på rengöraren kan blockeras eller skadas.

När rengöraren sänks ned i eller tas upp ur vattnet, håll i handtaget och dra inte i tethering-kabeln direkt.

Rengöraren är endast avsedd för användning i poolvatten, inte i andra miljöer. Ingen får vara i poolen medan rengöraren är igång.
Rör inte de roterande delarna med händerna när rengöraren är i drift.

Använd rengöraren i följande kalibrerade miljö:
Arbetsdjup
Arbetstemperatur
pH
Salt
Klor

0,5-3 m
10-35 ℃
7-7,8
Max. 5 000 ppm
Max. 4 ppm

Robot
Försiktighetsåtgärder Huvudkomponenter

SV SV



Strömbox

Anslutning och användning

5 6

*Strömboxen ska placeras på en torr och sval plats minst 3 m från poolkanten   (placerad på ett bord eller upphängd på väggen), och skyddas från direkt    solljus.

1. Anslut den 12 m långa tethering-kabeln till strömboxen och dra åt muttrarna.
1

1.Strömkabel
2.Tethering-kabelport
3.Upphängningshål
4.Strömkabelport
5.Kylfläns

2. Anslut strömkabeln på vänster sida av strömboxen till strömkällan  (AC 
    100-120 V/200-240 V/50-60 Hz), och tryck på huvudknappen till [ON] för att 
    slutföra uppstarten.

3.Lägesväxling: Växla från ON till OFF och sedan till ON (ON → OFF→ ON) inom 
   5 sekunder.

1
22

Rengöraren stöder tre lägen: Auto, botten och vägg.I Auto-läge kan rengöraren rengöra botten, väggar och vattenlinjer och grundligt rengöra en standardpool.I Botten-läge rengör rengöraren främst poolbotten, vilket förbättrar effektiviteten i golvskrubbningen.I Vägg-läge kan rengöraren effektivt rengöra väggarna och vattenlinjerna för att minska orena områden.
Efter att maskinen startar rengöringen, fokuserar den på att rengöra poolväggarna under de första 40 % av tiden och rengör sedan poolbotten under de återstående 60 %.

Efter att ha slagit på strömmen, om alla tre gröna lampor förblir tända samtidigt, indikerar det att sensorkalibreringen har misslyckats. Låt maskinen stå stilla i 8 sekunder tills endast en grön lampa förblir tänd.
Anslutning och drift

SV SV
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2 Indikatorsdefinition

3 Efter Rengöring

APP
1 Ladda ned FLOTIDE XR2

FLOTIDE XR2:
(Gäller för iOS 11.0/Android 7.0 och senare) Skanna 
QR-koden för att ladda ner eller besök iOS App Store/
Google Play/FLOTIDE‘S officiella webbplats för att 
ladda ner.

Funktionsbeskrivning
Självkontroll
Inte i vattnet
Ultra rent
Rengöring pågår
Abnormal Rengörare
Full filterkorg-varning

Rengörare
Display på FLOTIDE XR2-huvudenheten
Blå andning (alla lampor)
Grönt ljus fast sken
Pulserar blått /fast sken (växlar med tillståndet vid nedsänkning i vattnet)
Pulserar grönt
Rött ljus blinkar
Pulserar gult

1. Efter att rengöringstiden har gått ut flyttar sig rengöraren automatiskt till poolkanten och slutar rengöra. Plocka upp maskinen med en krok.

2. Håll i rengörarens handtag och dra upp den ur vattnet, häng den sedan i vattnet i 10-20 sekunder för att tömma ut vattnet inuti.

*Dra inte i tethering-kabeln direkt på vattenytan för att undvika brott och skador.

温度 已连接

4. Placera rengöraren i poolen och starta rengöringen efter att den har sjunkit till      poolgolvet.

*Lämplig längd av tethering-kabel ska placeras i vattnet för att rengöraren ska 
  kunna rengöra alla delar av poolen. Om tethering-kabeln i vattnet inte är 
  tillräckligt lång kan rengöraren luta huvudet eller misslyckas med att rengöra 
  poolen.

SV SV
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1. Klicka på "FLOTIDE XR2 " på sidan "Device Selection".

2. Klicka på "Go to connect".

2 Bluetooth-anslutning

3 Hem 4 Städlägesval 5 Mig

首页

3. När en ny enhet hittas, klicka på den för att ansluta och gå sedan in på      "Home"-sidan efter lyckad anslutning.

正在寻找 Hydro 4 发现新设备

连接
正在扫描附近 Hydro 4设备

请将 Hydro 4连接控制盒，然后打开电源

Hydro 4 SE

Flotide XR2

Please complete settings before putting it into water since the signal cannot penetrate the water surface.

Flotide XR2

Flotide XR2

Looking for Flotide XR2

Flotide XR2
Flotide XR2Connect the Flotide XR2 to the power box

Flotide XR2

FLOTIDE XR2 

Flotide Device Selection
Flotide Device Selection

SV SV
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7 Ultra rent

Rengör trumfiltret.

*För att säkerställa att rengöraren fungerar optimalt rekommenderas det att byta trumfilter minst var tredje månad under användning. 

Rutinunderhåll

1

9:41

6 Förinställning
När rengöraren är i standby-läge och placerad i poolen, är det möjligt att skapa förinställd rengöring och genomföra obemannad drift.

Klicka på strömbrytaren för att slå på [Ultra clean] för att förbättra maskinens rengöringseffektivitet.

Skapa en förinställd rengöringsplan Gå in på skärmen "Skapa fördröjning" Slutför den förinställda rengöringsplanen

4
3

2

Gå in på skärmen "Skapa timer"

Flotide XR2Flotide XR2 Flotide XR2

SV SV
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Förvaring
Om rengöraren inte ska användas på länge, följ dessa steg:
1.Koppla från strömförsörjningen av maskinen;
2.Rengör filterkorgen noggrant och placera den inuti rengöraren.
3.Se till att det inte finns något vatten kvar i rengöraren.
4.Förvara den inomhus på en sval och torr plats mellan 5 och 45 °C..

Felsökning

Produkt specifikationer
Rengörares dimension
Rengörares vikt
Strömboxens storlek
Strömboxens vikt
Kabellängd
Märkt inspänning
Ingångseffekt
Arbetsdjup
Rengöringsområde
Städläge
Filtreringsflöde
Filtreringsnoggrannhet
Rörelseshastighet
Aktiv borste
App
Vattentemperaturvisning
Fjärrkontroll

398 * 405 * 253 mm
6,5 kg (utan kabel)
290 * 170 * 103 mm
1,3 kg
12 m
AC 100-120 V / 200-240 V ，50-60 Hz(Den faktiska tillämpliga spänningen kan ses på produktetiketten.)
Max. 150 W
0,5-3 m
Golv, vägg, vattenlinje
Standard, endast golv, endast vägg, Ultra rent
Upp till 320 L/min
180 μm/50 μm Hyper-fine (valfritt)
12 m/min
Support
Support
Stöds ej
Stöds ej

Bruksanvisningen kan komma att ändras utan föregående meddelande (faktisk produkt gäller).

Rengöraren startar inte

Rengöraren rör sig men rengör inte poolen effektivt

Rengöraren kan inte klättra på väggarna

Rengöraren rengör endast en del av poolen

Fel Möjlig orsak Felsökning

Tethering-kabeln är trasslig
Tethering-kabeln är inte utlagd i ordning Dra ur strömkabeln till strömboxen och organisera om tethering-kabeln

Ta bort hinder
Organisera tethering-kabeln manuellt
Kontrollera om vägguttaget har spänning
Anslut strömkabeln
Kontrollera om kabeln är korrekt ansluten
Sätt ner rengöraren i vatten

Rengör filterkorgen

Rengör filterkorgen

Kontrollera om banddäcket är fastnat och ta bort främmande föremålKontrollera felkoden och kontakta återförsäljaren för eftermarknadsservice
Kontrollera om impellern är blockerad och ta bort främmande föremål
Kontrollera om impellern är blockerad och ta bort främmande föremål.Använd rengöraren i en pool med den erforderliga temperaturen och pH
Kontrollera kemikalienivån i vattnet och skrubba väggarna
Placera strömboxen på rätt sätt så att den kan nå alla delar av poolen
Dra ur strömkabeln till strömboxen och organisera om tethering-kabeln

Strömkabeln är inte ordentligt ansluten

Spåret är fastnat av främmande föremål

Rengöraren är inte nedstoppad i vatten

Filterkorgen är blockerad

Filterkorgen är blockerad

Det finns alger på väggarna

Kabeln är inte ansluten mellan strömboxen och rengöraren

Rengöraren eller strömboxen är elektriskt skadad

Impellern är blockerad av främmande föremål
Impellern är blockerad av främmande föremålTemperaturen eller pH-värdet är olämpligt

Tethering-kabeln är inte tillräckligt lång

Strömboxen är placerad felaktigt

Rengör filterkorgen
Ta bort hinder

Filterkorgen är blockerad
Det finns hinder i poolen

Det finns hinder i poolen
Rengöraren körs under lång tid
Det finns ingen spänning från vägguttaget

SV SV
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Robotic Pool Cleaner
GebruikershandleidingNL

www.poolmatebot.com

FLOTIDE XR2

1. Houd er alstublieft rekening mee dat de robot geen 

    verbinding kan maken via de app nadat deze onder water 

    is geweest.

2. Voltooi de installatie alstublieft aan wal.
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Inhoudsopgave Vrijwaring

FLOTIDE is niet aansprakelijk voor enige persoonlijke letsels of materiële schade (inclusief directe of indirecte schade) veroorzaakt door de volgende omstandigheden tijdens het gebruik van dit product:
 

1.Schade als gevolg van bediening door de gebruiker in een slechte lichamelijke 
    of geestelijke toestand.
2.Persoonlijk letsel en materieel verlies veroorzaakt door opzettelijk handelen 
    van de gebruiker.
3.Schadevergoeding voor enige schade voortvloeiend uit ongevallen.
4.Schade door het niet correct volgen van de instructies in deze handleiding bij 
    het monteren of bedienen van het product.
5. Overige schade veroorzaakt door onjuist gebruik van de reiniger als gevolg 
     van eigen aanpassingen of het gebruik van accessoires of onderdelen die 
     niet door FLOTIDE zijn vervaardigd.. 
6.Schade veroorzaakt door het gebruik van producten die niet door FLOTIDE 
    zijn geproduceerd of die FLOTIDE-producten imiteren.
7.Schadevergoeding voor schade veroorzaakt door bedieningsfouten of 
    subjectieve beoordelingsfouten van de gebruiker.
8.Onjuist gebruik veroorzaakt door natuurlijke slijtage, corrosie, veroudering 
    van bekabeling of andere defecten van de reiniger.
9.Overige verliezen die niet vallen binnen de verantwoordelijkheden van 
    FLOTIDE.

Vrijwaring
Voorzorgsmaatregelen
Hoofdcomponenten
  Robot

Stroombox
Aansluiting en bediening

Aansluiting en toepassing
Betekenis van de indicatorlampjes
Na het Reinigen

APP
  Download van de Poolmate Bot FLOTIDE XR2  

Bluetooth-verbinding
  Start

Reinigingsmodus selecteren
  Mijn profiel 
  Voorinstelling 
  Intensieve reiniging
Routinematig onderhoud
  Reinig het filterscherm
  Opslag
Probleemoplossing
Productspecificaties

···································    2
························    3

··························    4
·······································    4
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Lees deze vrijwaring zorgvuldig door voordat u de  FLOTIDE XR2 gebruikt. Door dit product te gebruiken, wordt u geacht akkoord te gaan met en alle inhoud van deze vrijwaring te aanvaarden.
 NL NL
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1.Filtermand
2.Handvat
3.Indicator
4.Aansluiting van sleepleiding
5.Wateruitlaat
6.Aandrijfwiel
7.Actieve borstel
8.Waterinlaat
9.Mee draaiende borstel

Waarschuwing: de onderdelen van dit product mogen alleen worden gedemonteerd en gerepareerd door geautoriseerde en getrainde technici van de dealer. In andere gevallen vervalt de garantie en kan persoonlijk letsel optreden.
Waarschuwing: wanneer de reiniger en de stroombox worden gebruikt bij temperaturen boven de gespecificeerde bedrijfstemperatuur of langdurig worden blootgesteld aan felle zon, kan de hittebescherming geactiveerd worden. Dit schakelt het systeem automatisch uit, of kan in ernstige gevallen schade aan het product veroorzaken.

Waarschuwing: kinderen mogen dit product uitsluitend gebruiken onder toezicht van hun ouders.

Waarschuwing: vanwege de beperkte beschermingsgraad mag de stroombox niet in het water worden geplaatst. Zet deze op een droge, koele plek op minimaal 3 meter afstand van de zwembadrand en ten minste 0,1 meter boven de grond, beschermd tegen direct zonlicht. Daarnaast moet de stroombox betrouwbaar geaard zijn en aangesloten worden op een stroomcircuit met een aardlekschakelaar (GFCI). De werking van de aardlekschakelaar moet vóór gebruik worden getest.

Waarschuwing: lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bedien het product uitsluitend volgens de hierin gegeven instructies. Het bedrijf is niet verantwoordelijk voor enige schade of letsel als gevolg van onjuist gebruik.

Gebruik dit product niet in het zwembad als er vloeibare vlokmiddelen of andere waterhelderheidsmiddelen zijn toegevoegd, omdat dit het filter van de reiniger kan verstoppen of beschadigen.

Bij het in of uit het water halen van de reiniger, houd deze altijd vast aan het handvat en trek niet aan de sleepleiding.

De reiniger mag uitsluitend gebruikt worden in water in het zwembad en niet in andere werkomgevingen. Er mag niemand in het zwembad aanwezig zijn terwijl de reiniger in werking is.
Raak tijdens de werking van de reiniger de draaiende onderdelen niet met de hand aan.

Gebruik de reiniger alleen in de volgende gekalibreerde omstandigheden:
Bedrijfsdiepte
Bedrijfstemperatuur
pH-waarde
Zoutgehalte:
Chloorgehalte

0,5-3 meter
10-35℃
7-7,8
Max. 5 000 ppm
Max. 4 ppm

Robot
Voorzorgsmaatregelen Hoofdcomponenten 
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Stroombox

Aansluiting en toepassing

5 6

*De stroombox moet op een droge en koele plaats worden geplaatst, op   minimaal 3 meter afstand van de zwembadrand (bijvoorbeeld op een tafel of   aan de muur gehangen), en beschermd tegen direct zonlicht.

1. Sluit de 12 meter lange sleepleiding aan op de stroombox en draai de moeren      stevig vast.
1

1.Stroomkabel
2.Poort voor sleepleiding
3.Ophanggat
4.Poort voor stroomkabel
5.Koellichaam

2. Steek de stroomkabel aan de linkerzijde van de stroombox in het stopcontact 
    (AC 100‒120 V / 200‒240 V / 50‒60 Hz) en druk op de ON-knop van de 
    hoofdeenheid om deze in te schakelen.

3.Modus schakelen: Schakel binnen 5 seconden van  ON → OFF → ON.

1
22

De reiniger ondersteunt drie modi: Auto, Bodem en Wand.In de Auto-modus reinigt de reiniger de bodem, wanden en waterlijn, en kan daarmee een standaard zwembad volledig reinigen. In de Bodem-modus richt de reiniger zich voornamelijk op het reinigen van de zwembadbodem, wat de efficiëntie van bodemreiniging verhoogt. In de Wand-modus wordt de focus gelegd op het reinigen van de wanden en waterlijn, om zo moeilijk bereikbare plekken te verminderen.
Na het starten van het reinigingsproces besteedt de reiniger ongeveer 40% van de tijd aan het reinigen van de wanden, en 60% aan de bodem.

Na het inschakelen: als alle drie de groene lampjes tegelijkertijd blijven branden, betekent dit dat de sensorcalibratie is mislukt. Laat het apparaat 8 seconden stil staan totdat slechts één groen lampje blijft branden.Aansluiting en bediening

NL NL
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2 Betekenis van de indicatorlampjes

3 Na het Reinigen

APP
1 Download van de FLOTIDE XR2

FLOTIDE XR2:
(Compatibel met iOS 11.0 / Android 7.0 en hoger)
Scan de QR-code om de app te downloaden, of 
bezoek de iOS App Store, Google Play of de officiële 
website van FLOTIDE om de app te installeren.

Functiebeschrijving
Zelfcontrole
Niet in water
Intensieve reiniging (Ultra Clean)
Reiniging bezig
Fout in werking van de reiniger
Filtermand vol waarschuwing

Reiniger
Weergave op de FLOTIDE XR2-hoofdeenheid 
Blauwe ademhaling (alle lampjes)
Groen lampje brandt constant
Blauwe ademhaling / constant blauw (verandert bij waterbetreding)
Groen ademhalend lampje
Rood knipperend lampje
Geel pulserend lampje

1. Nadat de reinigingstijd is verstreken, zal de reiniger automatisch naar de zwembadrand bewegen en het reinigingsproces stoppen. Til het apparaat op met een haak.

2. Houd de reiniger vast aan het handvat en trek deze uit het water. Laat het apparaat vervolgens 10 tot 20 seconden boven het water hangen om het interne water te laten weglopen.

*Trek niet aan de sleepleiding op het wateroppervlak, om breuk of beschadiging    te voorkomen.

温度 已连接

4. Plaats de reiniger in het zwembad en start het reinigingsproces pas nadat deze      volledig naar de bodem is gezonken.

*Zorg ervoor dat er een geschikte lengte van de sleepleiding in het water ligt, zodat 
  de reiniger alle delen van het zwembad kan bereiken. Als de sleepleiding te kort is, 
  kan de reiniger kantelen of delen van het zwembad overslaan.

NL NL
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1. Klik op " FLOTIDE XR2 " op de pagina “Device Selection”

2. Klik op "Go to connect”.

2 Bluetooth-verbinding

3 Start 4 Reinigingsmodus selecteren 5 Mijn profiel

首页

3. Als er een nieuw apparaat wordt gevonden, klik erop om verbinding te maken.     Na succesvolle verbinding ga je automatisch naar de “Home”pagina.

正在寻找 Hydro 4 发现新设备

连接
正在扫描附近 Hydro 4设备

请将 Hydro 4连接控制盒，然后打开电源

Hydro 4 SE

Flotide XR2

Please complete settings before putting it into water since the signal cannot penetrate the water surface.

Flotide XR2

Flotide XR2

Looking for Flotide XR2

Flotide XR2
Flotide XR2Connect the Flotide XR2 to the power box

Flotide XR2

FLOTIDE XR2 

Flotide Device Selection
Flotide Device Selection

NL NL
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7 Intensieve reiniging

Reinig het filterscherm.

*Om de reinigingsprestaties van de reiniger te waarborgen, wordt aanbevolen het filterscherm ten minste elke drie maanden te vervangen tijdens gebruik. 

Routinematig onderhoud

1

9:41

6 Voorinstelling
Wanneer de reiniger zich in de stand-bymodus bevindt en in het zwembad is geplaatst, is het mogelijk een vooraf ingestelde reiniging te starten en volledig onbemande werking uit te voeren.

Klik op de schakelknop om [Ultra Clean] in te schakelen en zo de reinigingsefficiëntie van het apparaat te verbeteren.

Een vooraf ingestelde reinigingsplan maken Ga naar het scherm Vertraging instellen” Het vooraf ingestelde reinigingsplan voltooien

4
3

2

Ga naar het scherm 'Timer instellen'

Flotide XR2Flotide XR2 Flotide XR2

NL NL
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Opslag
Als de reiniger gedurende een langere periode niet wordt gebruikt, volg dan de onderstaande stappen:
1.Koppel de stroomtoevoer van het apparaat los;
2.Reinig het filtermandje grondig en plaats het terug in de reiniger;
3.Zorg ervoor dat er geen water in de reiniger achterblijft;
4.Bewaar het apparaat binnenshuis op een koele en droge plek bij een 
    temperatuur tussen 5 en 45°C.

Probleemoplossing

Productspecificaties
Afmetingen van de reiniger
Gewicht van de reiniger
Afmetingen van de stroombox
Gewicht van de stroombox
Lengte van de sleepleiding
Nominale ingangsspanning
Ingangsvermogen
Bedrijfsdiepte
Reinigingszones
Reinigingsmodi
Filtercapaciteit
Filterprecisie
Bewegingssnelheid
Actieve borstel
App
Weergave van watertemperatuur
Afstandsbediening

398 * 405 * 253 mm
6,5 kg (zonder kabel)
290 * 170 * 103 mm
1.3kg
12m
AC 100-120V / 200-240V, 50-60Hz(De daadwerkelijk 
toepasbare spanning staat vermeld op het productlabel.)
Max. 150W
0,5-3 m
Bodem, wand, waterlijn
Standaard, alleen bodem, alleen wand, Ultra Clean
Tot 320 L/min
180 μm / 50 μm Hyper-fijn (optioneel)
12 m/min
Ondersteund
Ondersteund
Niet ondersteund
Niet ondersteund

De handleiding kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd (het daadwerkelijke product is leidend).

De reiniger start niet op

De reiniger beweegt, maar reinigt het zwembad niet effectief

De reiniger kan geen wanden beklimmen

De reiniger reinigt slechts een deel van het zwembad

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing

De sleepleiding is in de knoop geraakt

De sleepleiding is niet goed uitgespreid Koppel de stroomkabel van de stroombox los en herschik de sleepleiding
Verwijder de obstakels
Herschik de sleepleiding handmatig
Controleer of er spanning op het stopcontact staat
Sluit de stroomkabel correct aan
Controleer of de kabel goed is aangesloten
Plaats de reiniger in het water

Reinig het filtermandje

Reinig het filtermandje

Controleer of de rupsband vastzit en verwijder het voorwerpControleer de foutcode en neem contact op met de aftersales-service

Controleer of de waaier geblokkeerd is en verwijder het voorwerp
Controleer of de waaier geblokkeerd is en verwijder het voorwerpGebruik de reiniger in een zwembad met de juiste temperatuur en pH-waardeControleer het chloor- en pH-niveau en schrob de wanden
Plaats de stroombox zodanig dat de reiniger alle delen van het zwembad kan bereiken
Koppel de stroomkabel van de stroombox los en herschik de sleepleiding

De stroomkabel is niet goed aangesloten

De rupsband zit vast door een vreemd voorwerp

De reiniger is niet in het water geplaatst

Het filtermandje is verstopt

Het filtermandje is verstopt

Er zit algenaanslag op de wanden

De kabel tussen stroombox en reiniger is niet aangesloten

De reiniger of stroombox is elektrisch beschadigd

De waaier is geblokkeerd door een vreemd voorwerp

De waaier is geblokkeerd door een vreemd voorwerpDe temperatuur of pH-waarde is ongeschikt

De sleepleiding is niet lang genoeg
De stroombox is verkeerd geplaatst

Reinig het filtermandje
Verwijder de obstakels

Het filtermandje is verstopt
Er zijn obstakels in het zwembad

Er zijn obstakels in het zwembad
De reiniger werkt al langere tijd
Er staat geen spanning op het stopcontact

NL NL
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Robot basenowy
Instrukcja obsługiPL

www.poolmatebot.com

FLOTIDE XR2

1.Należy pamiętać, że po zanurzeniu robota w wodzie 

   połączenie za pomocą aplikacji nie jest możliwe.

2.Konfigurację ustawień należy wykonać przed zanurzeniem 

   robota w wodzie.
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Spis treści Ograniczenie odpowiedzialności

FLOTIDE nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek obrażenia ciała lub uszkodzenia mienia (w tym bezpośrednie lub pośrednie), w tym: 

1.Uszkodzenia spowodowane uruchamianiem przez operatora znajdującego 
    się w złym stanie psychicznym lub kondycji fizycznej.
2.Obrażenia ciała i uszkodzenia mienia spowodowane celowym działaniem 
    operatora.
3.Odszkodowanie za jakiekolwiek szkody spowodowane na skutek wypadków.
4.Nieprzestrzeganie wskazówek w niniejszej instrukcji montażu lub obsługi.
5. Jakiekolwiek inne uszkodzenia spowodowane niewłaściwą pracą urządzenia 
     na skutek samodzielnie wykonanych przeróbek lub zastosowaniem 
     akcesoriów lub części innych, niż akcesoria i części dostarczane przez FLOTIDE. 
6.Uszkodzenia spowodowane użyciem produktów innych, niż dostarczane 
    przez Poolmate lub nieoryginalnych produktów FLOTIDE.
7.Odszkodowanie za szkody spowodowane nieprawidłową obsługą lub 
    subiektywną oceną operatora.
8.Nieprawidłowości spowodowane normalnym zużyciem, korozją przewodów i 
    nieprawidłową pracą urządzenia.
9.Inne straty wyłączone z zakresu odpowiedzialności FLOTIDE.

Ograniczenie odpowiedzialności
Środki ostrożności
Główne częśc
  Robot

Panel sterowania
Podłączenie i obsługa

Podłączenie i zastosowanie
Opis wskaźników
Po zakończeniu czyszczenia

APP
  Pobierz aplikację FLOTIDE XR2  

Połączenie za pomocą Bluetooth
  Strona główna

Wybór trybu czyszczenia
  Ja
  Ustawienia wstępne
  Turbo czyszczenie
Rutynowa konserwacja
  Oczyść sitko filtra
  Przechowywanie
Rozwiązywanie problemów
Dane techniczne

················    2
····························    3

································    4
······································    4

·······························    5
·························    6
·························    6

·······························    7
························    8

········································    8
·······················    8

······················    9
·································    10

·························    10
········································    10

····························    11
······························    11

·······················    12
······························    12

·······························    13
···················    13

····························    14

Przed uruchomieniem robota  FLOTIDE XR2 należy uważnie zapoznać się z informacją o wyłączeniu odpowiedzialności. Uruchamianie produktu oznacza znajomość i akceptację wyłączenia odpowiedzialności.
 PL PL
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1.Kosz z filtrem
2.Uchwyt
3.Wskaźnik
4.Złącze zamocowanego kabla 
5.Wylot wody
6.Koło napędowe
7.Aktywna szczotka
8.Wlot wody
9.Szczotka z napędem 

Ostrzeżenie: Prace w ramach napraw i demontażu części produktu mogą wykonywać wyłącznie autoryzowany i przeszkolony personel, w przeciwnym razie spowoduje to unieważnienie gwarancji i ryzyko obrażeń ciała.
Ostrzeżenie: Jeśli urządzenie i panel sterowania będą pracować w temperaturze wyższej, niż wskazana temperatura robocza lub będą narażone przez dłuższy okres czasu na oddziały-wanie intensywnych promieni słonecznych, aktywowane zostanie zabezpieczenie przed wysoką temperaturą, co spowoduje wyłączenie urządzenia, a w poważnych przypadkach może spowodować uszkodzenie produktu.

Ostrzeżenie: Obsługiwanie produktu przez dzieci bez nadzoru jest niedozwolone.

Ostrzeżenie: Z uwagi na stopień ochrony, panelu sterowania nie należy zanurzać w wodzie. Panel sterowania należy ustawić w suchym i chłodnym miejscu w odległości 3 m od krawędzi basenu i co najmniej 0,1 m nad podłożem w miejscu chroniącym przed bezpośrednim dostępem promieni słonecznych. Ponadto panel sterowania powinno być prawidłowo uziemiona i powinna zostać podłączona do obwodu z wyłącznikiem różnicowo-prądowym (GFCI), a przed uruchomieniem GFCI należy skontrolować pod kątem sprawnego działania.

Ostrzeżenie: Użytkownik powinien dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi oraz obsługiwać produkt zgodnie z wskazówkami w instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek straty lub obrażenia spowodowane nieprawidłową obsługą.

Produktu nie należy uruchamiać w basenie, jeśli do wody dodano flokulant w płynie lub inne 
środki klarujące, ponieważ może to spowodować zatkanie lub uszkodzenie filtra.

Podczas wkładania do wody lub wyjmowania z wody urządzenie należy trzymać za uchwyt. Chwytanie za kabel jest niedozwolone.

Urządzenie nadaje się do pracy tylko w wodzie basenowej i nie nadaje się do pracy w innym środowisku. Podczas pracy urządzenia niedozwolone jest wchodzenie do wody basenowej.
Niedozwolone jest dotykanie rękoma części urządzenia znajdujących się w ruchu.

Urządzenie można uruchamiać w następujących warunkach:
Głębokość basenu 
Temperatura wody 
pH
Zasolenie
Chlor

0,5-3 m
10-35℃
7-7,8
Maks. 5 000 ppm
Maks. 4 ppm

Robot
Środki ostrożności Główne części 

PL PL



Panel sterowania 

Podłączenie i zastosowanie 
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*Panel sterowania należy umieścić w suchym i chłodnym miejscu, w odległości   co najmniej 3 m od krawędzi basenu (ustawić na stole lub zawiesić na ścianie)   w miejscu chroniącym przed bezpośrednim dostępem promieni słonecznych.

1. Podłącz 12 metrowy kabel do panelu sterowania i dokręć nakrętki.
1

1.Przewód zasilający
2.Port zamocowanego kabla 
3.Otwór na wieszak
4.Port kabla zasilającego
5.Radiator

2. Podłącz przewód zasilający znajdujący się po lewej stronie panelu sterowania 
     do gniazda zasilania (AC 100-120 V/200-240 V/50-60 Hz) i naciśnij przełącznik 
     główny [ON], aby uruchomić urządzenie.

3.Wybór trybu: Przełącz z ON na OFF, a następnie na ON (ON →OFF → ON) w 
    ciągu 5 sekund.

1
22

Dostępne są trzy tryby: Auto, Dno i Ściana.W trybie Auto urządzenie wykonuje czyszczenie podłogi, ścian i przewodów, a także dokładnie czyszczenie standardowe-go basenu.W trybie Dno urządzenie wykonuje czyszczenie dna basenu, co zapewnia większą wydajność czyszczenia.W trybie Ściana urządzenie wykonuje czyszczenie ścian i powierzchni wody, aby usunąć zabrudzenia.
Po rozpoczęciu czyszczenia urządzenie przez 40% czasu wykonuje głównie czyszczenie 
ścian basenu, a następnie przez pozostałe 60%. wykonuje czyszczenie dna basenu. 

Jeśli po włączeniu świecić się będą jednocześnie wszystkie trzy zielone kontrolki, oznacza to, że nie powiodła się kalibracja czujnika. Przytrzymaj urządzenie nieruchomo przez 8 sekund, aż zaświeci się tylko jedna zielona kontrolka.
Podłączenie i obsługa

PL PL
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2 Opis wskaźników

3 Po zakończeniu czyszczenia

APP
1 Pobierz aplikację FLOTIDE XR2

FLOTIDE XR2:
(Dotyczy iOS 11.0/Android 7.0 i nowszych) Zeskanuj 
kod QR lub odwiedź stronę sklepu iOS App Store/
Google Play/witrynę FLOTIDE, aby pobrać aplikację.

Opis funkcji
Auto-test 
Robot wyciągnięty z wody 
Turbo czyszczenie 
Czyszczenie w toku
Nieprawidłowa praca 
Alarm ‒ zatkany kosz z filtrem

Robot
Wyświetlacz na jednostce głównej FLOTIDE XR2
Niebieskie migające (wszystkie kontrolki)
Zielony podświetlony wskaźnik 
Niebieskie migające/podświetlone (zmiana statusu podczas zanurzania w wodzie)
Zielony wskaźnik 
Migający czerwony wskaźnik 
Żółty wskaźnik 

1. Gdy upłynie czas czyszczenia urządzenie automatycznie ustawi się przy krawędzi basenu i zakończy czyszczenie. Wyciągnij urządzenie za pomocą haczyka.

2. Przytrzymaj za uchwyt i wyciągnij urządzenie z wody, a następnie przytrzymaj je nad wodą przez 10-20 sekund, aby wypuścić z niego wodę.

*Niedozwolone jest chwytanie i ciągnięcie kabla unoszącego się na powierzchni   wody, z uwagi na ryzyko uszkodzenia.

温度 已连接

4. Włóż urządzenie do basenu i rozpocznij czyszczenie, gdy urządzenie opadnie na      dno basenu.

*Długość kabla powinna być odpowiednia, aby umożliwić czyszczenie wszystkich 
  powierzchni basenu. Zbyt krótki kabel w wodzie spowoduje nachylenie urządzenia 
  lub niedokładne czyszczenie basenu.

PL PL
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1. Kliknij „ FLOTIDE XR2 " na stronie „Device Selection ".

2. Kliknij „Go to connect".

2 Połączenie za pomocą Bluetooth

3 Strona główna 4 Wybór trybu czyszczenia 5 Ja

首页

3. Po wyszukaniu urządzenia kliknij nowe urządzenie, aby nawiązać połączenie,      a następnie przejdź do strony głównej po nawiązaniu połączenia.

正在寻找 Hydro 4 发现新设备

连接
正在扫描附近 Hydro 4设备

请将 Hydro 4连接控制盒，然后打开电源

Hydro 4 SE

Flotide XR2

Please complete settings before putting it into water since the signal cannot penetrate the water surface.

Flotide XR2

Flotide XR2

Looking for Flotide XR2

Flotide XR2
Flotide XR2Connect the Flotide XR2 to the power box

Flotide XR2

FLOTIDE XR2 

Flotide Device Selection
Flotide Device Selection

PL PL
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7 Turbo czyszczenie

Oczyść sitko filtra.

*Aby zapewnić wysoką wydajność czyszczenia, należy minimum co trzy miesiące wykonać wymianę sitka filtra. 

Rutynowa konserwacja

1

9:41

6 Ustawienia wstępne
Gdy urządzenie znajduje będzie w trybie gotowości i zostanie zanurzone w basenie, można będzie zadać ustawienia czyszczenia i rozpocząć automatyczne czyszczenie.

Kliknij przycisk przełącznika, aby włączyć funkcję Turbo [Ultra clean] w celu zwiększenia wydajności czyszczenia.

Wprowadź ustawienia czyszczenia Przejdź do ekranu Utwórz opóźnienie Zakończenie ustawień czyszczenia

4
3

2

Przejdź do ekranu Ustawienia zegara

Flotide XR2Flotide XR2 Flotide XR2

PL PL
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Przechowywanie
W przypadku dłuższego przestoju należy wykonać następujące czynności:
1.Odłącz urządzenie od zasilania.
2.Dokładnie oczyść kosz filtra i umieść go w urządzeniu.
3.Sprawdź, czy w urządzeniu nie ma wody.
4.Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu w temperaturze 5-45℃.

Rozwiązywanie problemów

Dane techniczne 
Wymiary robota
Waga robota
Wymiary panelu sterowania 
Waga panelu sterowania 
Długość kabla
Znamionowe napięcie wejściowe
Moc wejściowa
Głębokość basenu 
Strefa czyszczenia
Tryb czyszczenia
Przepustowość filtra
Dokładność filtrowania
Prędkość pracy 
Aktywna szczotka
APP
Wyświetlanie temperatury wody
Zdalne sterowanie

398 * 405 * 253 mm
6,5 kg (bez kabla)
290 * 170 * 103 mm
1,3 kg
12 m
AC 100-120 V / 200-240 V ， 50-60 Hz
(Napięcie podano na etykiecie produktu).
Maks. 150 W
0,5-3 m
Dno, ściany, powierzchnia wody
Standardowy, Tylko dno, Tylko ściany, Turbo czyszczenie 
Do 320 l/min
180 μm/50 μm Hyper- filtrowanie (opcja)
12 m/min
Obsługa
Obsługa
Brak
Brak

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian w instrukcji bez wcześniejszego powiadomienia (rzeczywisty produkt ma pierwszeństwo)

Niemożliwe uruchomienie urządzenia.

Urządzenie przesuwa się, ale nie czyści dokładnie basenu.

Urządzenie nie przesuwa się po 
ścianach.

Urządzenie czyści tylko część basenu

Usterki Możliwe przyczyny Rozwiązanie 

Splątany kabel
Zamocowany kabel nie został rozłożonyw odpowiedniej kolejności Odłącz przewód zasilający od panelu sterowania i rozplącz kabel

Usuń przeszkody
Uporządkuj zamocowany kabel 
Sprawdź napięcie w gniazdku ściennym
Podłącz przewód zasilający
Sprawdź, czy kabel jest prawidłowo podłączony
Robot nie został zanurzony w wodzie.

Oczyść kosz z filtrem

Oczyść kosz z filtre

Sprawdź, czy gąsienica nie jest zablokowana i usuń ciało obce
Sprawdź kod błędu i skontaktuj się ze sprzedawcą

Sprawdź, czy wirnik nie jest zablokowany i usuń obce ciało
Sprawdź, czy wirnik jest zablokowany i usuń ciało obceUżyj urządzenia w basenie o prawidłowej temperaturze i poziomie pHSprawdź poziom chemikaliów w wodzie i wyszoruj 
ściany
Odłącz przewód zasilający od panelu sterowania i zmień ułożenie zamocowanego kabla
Odłącz przewód zasilający od panelu sterowania i zmień ułożenie zamocowanego kabla

Przewód zasilający nie jest prawidłowo podłączony

Gąsienica zablokowana przez obce  ciało

Robot nie został zanurzony w wodzie

Zatkany kosz z filtrem 

Zatkany kosz z filtrem

Na ścianach pojawiły się glony

Nie podłączony kabel między panelem sterowania a robotem 

Usterka elektryczna robota lub panelu sterowania 

Wirnik zablokowany przez ciało obce

Wirnik zablokowany przez ciało obce
Nieodpowiednia temperatura lub poziom pH 

Zbyt krótki zamocowany kabel

Panel sterowania jest nieprawidłowo umieszczony

Oczyść kosz z filtrem
Usuń przeszkody

Zatkany kosz z filtrem.
W basenie znajdują się przeszkody

W basenie znajdują się przeszkody
Urządzenie czyszczące pracuje przez długi czas
Brak napięcia w gniazdku ściennym
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